TUPAHA




Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHgopmaums. BHumaTteneHo usyuute eé nepeq
aKcnnyaTauuen msgenus.

* Vicnonb3ynte nsgenue TonbKko Mo NpsiMOMY Ha3HAYEHWIO.
» COopKy n3genust NpoM3BOANTE TONBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpuniaraeMon MHCTPYKUMEN.

* agenue MoXeT ONPOKMHYTLCS U HAHECTU TSXKENbIE
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero K cteHe. Ang
KpEenneHus K CTeHe UCMOoNb3ynTe KPenéx, NoaxoasLui
ans matepmana cteH Bawero goma. Ecnv Bel He
yBepEHbI Kakow TUMN KPeNneHns NoaxXoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneumanucTy unm B
cneunannampoBaHHLIN MarasvH.

* Mpwu akcnnyaTaumm gBepen 1 BblABUXKHbBIX SLLMKOB He
npunaramTe Ype3mMepHbIX YCUMUNA.

» PexomeHayeTca peMOHT MexaHU3MOB TpaHcopMaLmMm
[0BEepUTb KBanMOUUNPOBaHHBIM CrieLanncTam.

* BynbTe ocTOpOXHbI NpY 06paLLeHnn ¢ aeTansiMm n3
ctekna. N3berante yaapHbix Harpy3ok. /13-3a
NOBPEXAEHHbLIX KPAEB U LlapanyH Ha NOBEPXHOCTMH,
CTEKITO MOXET BHE3anHo TPECHYTb U (Mnn) pasbutbces.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.

Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.

Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fliir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire lI'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atenciéon antes de
usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes danados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacgao aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urlinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢ekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

» Dénusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHpapmaupis. YBaxriBa BbiByYbiLe sie nepaj
3KcnyaTaubisn Boipaby.

* BoikapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki Na npaMmbiM
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipaviue Bbipab Tonbki y agnaBegHacLi 3 Npbiknag3eHan
IHCTPYKLbISIA.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecui LspKKis LsnecHbIs
naLukogpkaHHi. Mpeimauyinue aro ga cusHbl. [Ans
MalaBaHHS Aa CUsiHbI BblkapbiCTanLue Kpanex, sKi
nagbIXoasiub Aa MaTapbisany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YMayHeHbI, AKi TbiN MauaBaHHS NaabIXxoAsiub Aa
MaTapbIANy cLeHay, 3BApHiLecda aa cneubisnicta abo y
crneublanisaBaHyto Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX LWYdnsa He
npblknagariue npasmepHbIX HaMaraHHsy.

* PaMOHT mexaHi3amay TpaHcdapmaubli pakameHayeLua
Japyubilb KBarnicikaBaHbIM cneubisnicTam.

* Byasbue acuapoXHbIS Npbl adbIXOMKaHHI 3 A3TansiMi ca
wkna. MNasbsranue yoapHbIx Harpysak. 3-3a
naLLKoZpKaHbIX 6akoy i gpaniH Ha NaBepXHi LKMo Moxa
pantam TpacHyLb i (abo) pasbivLa.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyribiIMAblI NaganaHoéac OypbiH
MYKMAT OKbIM LUbIFbIHBI3.

* BynbiMapl Tek Tikenen TaranbliHganybl 6oMbiHLWA
nanganaHbiHbI3.

* Bynbimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrnblkka TOmMbIK
COWKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH aygapbInbIn KeTYyi )XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara GekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLiH 63 yRiHi3aiH MaTepuanbsiHa Calkec
KeneTiH GekiTneHi nangananbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepuanb! YLiH BeKiTKILLTIH KaHAal Typi CoMikec KeneTiHiHe
ceHimai bornmMacaHhbI3, MamaHfa Hemece
MaMaHOaHAbIpbIFaH AYKEHre XKYTiHiHi3.

* EcikTepai )oHe XblmhKbiManb! XoLWiKTepai nanganany
KesiHae WwamagaH ThiC Kyl canMaHbl3.

* TpaHcdhopmauusa mexaHuaMaepiH xxeHaeyai 6inikTi
MaMaHgapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* LWbIHblaaH xxacanfaH 6ernwekTepMeH XXyMbIC iCTey KesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XXyKTEMeNepiHeH aynak 60nbIHpbI3.
3akbimaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH Cbi3aTTapbliHaH
LWbIHbIHbIH, KEHETTEH LWbITbIHAYbI XoHe (HEMeCe) CbIHbIM
KETYi MYMKIiH.

Kbiprbi3

KeHYI1 BYPYHY3OAP!

MaaHnunyy maanesimat. Bytomay nanganaHyyHyH anabiHaa
aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60toHYa raHa
nanganaHbIiHbI3.

» Bylomay TMpkenreH Hyckamara TOnyk LankelTUKTe raHa
YOrynTyHya3.

» ByloM oofapbInbIn KeTun, AeHere KaTyy )apakattapabl
KeNnTUpULWM MYMKYH. AHbl ay6anra 6eKMTUHM3. SmepekTu
ay6anra 6ekntyy y4yH, CnusaamH ynyHy3ayH gybangapbiHbiH
mMaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTY KONOOHYHY3.
Orepae Cus aybanaapabliH MateprarnbiHa GEKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa KenuwunH bunbeceHuns, agucke xe
aQUCTELUTUPUITEH OYKOHTe KanpbifbiHbI3.

* JWMKTEPAM XKaHa CyypMa XallbIKTapAbl nanganaHyyaa
albIKya Ky4-apakeT )XyMiabaHpi3s.

* TpaHchopmaumanoo MexaHU3mMaepuH OHAOOHY
KBanudukauuanyy aguctepre UeHyyHy CyHyLl Kbinabbi3.
* AllHeKTeH xxacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60nyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHgern maviga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHAern YMNNKTEPAEH yram, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLM xaHa (e) CbiHbIN Kanbllbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat
bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqgilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns NO 3KCNAYyaTaUUn N3aseAms  Mepbl NPeAOCTOPOIKHOCTU

CpoK, B TeqeHme KOTOpOoro Mebenb COXpaHsieT KpacoTy Y MCNPaBHOCTh, B 3HaYUTEALHOW CTeneHy 3asB1CAT OT
YCAOBUIA €€ XPaHEeHVIs 1 3KCNAYaTaun. [pUAEP>KB3SICE HEKOTOPbLIX MPOCTLIX NP3KTUHECKIX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDXKVIBATL B HAVAYHLLUEM COCTOSIHUW BCe 3AeMeHTHI Balwel mebew.

Ceer

He AonyckawnTe NpsiMOro BO3AECTBISI COAHEHYHBIX AyHer Ha Mebeb. [POAC/AKITEABHOE MPSIMOe BO3AECTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YH3aCTK MOXKET BbI3BaTb 3MEHEHVe X LIBETOBbLIX XapakTepUCTVK MO CPaBHEHWIO C APYTAMIA
YHaCTKaMW, KOTOPbIE MeHbLLUE NOABEPraA/Cs BO3AENCTBIO.

Temnepatypa

BhICOKME 3Ha4eHMs TEMNA3 VA XOAOAS, a TakKKe BHe3arMHbIe NepenaAbl TeMNnepaTypbl MOy T CEPEE3HO NOBPEANTh
Mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHAE PACNOAAraTbCs DAVKE OAHOTO METPa OT NCTOHHKOB TEMNA3,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekomMeHAYyeMas TeMnepaTypa BO3AYX3 AAST XPEHEHS! 1 SKCNAYaTaUNN

oT +10 20 +25 °C. He aonyckanTe NonaaaHusl Ha MeBenb ropsiH/x NpeaMeToB (YTION, NOCYAa C KAMSITKOM W Mp.), 8
TaK>Ke NPOAOAKITEABHOMO BO3AENCTBIAS BbI3bIBAIOLLVX HarpeBaHVie U3AyHeHn (CBET MOLLIHBIX ASMN,
MIKPOBOAHOBKIE U3AYH3TEAN N T. M.).

BAa>KHOCTb

PekomMeHAyemMas OTHOCUTeALHaS! BAGXKHOCTb MeCTOHaxoxAeHs1 Mebealn 601 170%. He creayeT NOAAEPKBATL B
TeqeHVie NPOAO/NKUTEABHOO BPEMEHW YCAOBISI KP3VHE BAGKHOCTU U1 (WAM) CyXOCTW, 8 Tem Bonee 11x
NeprioAVHeCcKom CMeHbl. C TeHeHieM BpemeHn Takvie YCAOBYISI MOTYT NOBAVISITE HE LIEAOCTHOCTL Mebean 11 e@ HacTu.
EcAn Takve yCAoBKS DbIAM CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO MPOBETPMBAETL NOMELLIeHS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTU
NOABL30BATLCS OCYLUTEASIMU AV YBASXKHNTEASIMIA AAST HOPMBAN3EUU BASXKHOCT.

He pasmeluarite Mebenb BOAM3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTEH, MPeAMEeTOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuanbl

Hi B KOem CAyHae He AONYCKarTe BO3AECTBYIe Ha Mebenb arpeCCBHBLIX SKUAKOCTE (KUCAOT, LLeACHeN,
PaCTBOPUTEAEN 1A T.M.), COAEPXKALLMX TaKe XXINAKOCT MPOAYKTOB W VX N3pOB. [[TOAODHEIE BELLIECTBa 1 X CORAVHEHIS
SBASIHOTCS XUMINHECKI aKTUBHBIMIA, PeaKLIG C HAMI MOXKET NOBAEHb HEraTBHbLIE MOCABACTBIST AAS Bac 1 Balwero
VMYLLIECTBa. Takoke CTOUT NOMHTL, HTO HeKOTOPLIe CreuvidyHeckrie MOKoLLIE (HNCTSILLME) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTh BbICOKYIO KOHLEHTPaLMIO arpeCCBHBLIX XMMNHECKIX BELLECTB 1 (A1) abpasiBHbIe COCTaBbI.
['prmMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAt MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHbIN 33Max MaTepUan0B, 13 KOTOPbLIX OH3 3roTOBAEHA. 3anaX MOXeT
COXPaHSITLCS! B TeHeH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKI. AAST CHUYKEHNS IHTEHCBHOCTV 3aMaXa PeKOMEeHAYeTCS!.

® AN MSITKOM MeDeAl — MPOMbIAeCOCUTL U3ABAE 1 MPOBETPUATL NOMELLIeH e,

® ANSI KOPIYCHOM MebeAn — NpoTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSITKIM MOIOLLIIM CPEeACTBOM, BbITVPaTh YINCTOW CYyXOW
TK3HBIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEeHVe, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEpLbl /1 SILLKIA U3AEAVSI.

A\3HHBIE AENCTBIMSI HEODXOAMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepykute NoBepxHOCTU MebeAr B MOAHOW CyxXOCTW. [1p HeOBXOAMOCTY, NPOTVPaVTE NOBEPXHOCTV
MebeAn Cyxowm MSIrKom TKaHbio ((AaHeAb, CyKHO, BOMAOK 11 T..). PeKoMeHAYeTCS OHMLLIaTL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee MNoCAe TOro, Kak OH3 MCN3HKaA3Ch. ECAM Bbl OCTaBMTE 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOPOe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILEETCSI ONaCHOCTb OBP330B3HYISI P33BOAOB, NSITEH 11 NOBPEXKAEHUI NOKPLITUSI MebeAn nan eé HacTeln. B
CAyHae CTOVIKVIX 3arpsI3HeHIIN PeKOMEHAYETCS] ICNOAbL30BaTb CnelUiaAbHbBIe OHUCTUTEAN. BHUMETeABHO 13yHaliTe
VIHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTB3: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUMN NOKPLITVS Balwen mebean. HeaonyCTimMo
NpUMeHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIVIX 8Dpa3yiBHbIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTMO MNPpYIMeHeHe COAbI, CTVPaABHBIX
NOPOLUKOB W MPOHX CPEACTB, HEe MPeAHa3HaHEeHHBIX AAST YXOAS 38 MebeAbio. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CMEUMaAN3MPOBEHHLIMI MOKOLLIMIA CPEACTB3MM.

NS YCTPaHEHMS] NblAVI C NOBEPXHOCTEN MSIrKYX HaCcTer MebeAn NCNOAb3YIMTE MbIAeCOC CO CreuiaAbHLIMA
H3CaAKaMIN ANS HINCTK MebeAn.

He pa3meluarite 1 He NepeMeLLaTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAy MpeAMEThI, MEIOLLIEe OCTPbIe YIAbl, KDOMK,
BbICTYN3OLLIIE OCTPLIE AETAAU.

DKCNAyaTauns

Harpy3ka Ha mebens 1 eé HacTyi (NOAKW, SILLIKK, CUABHMS 1 MP.) HE AO/AKH3 MPeBbILLIaTL YCTAHOBAEHHbBIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLE MHCTPRYKUMM NO COopKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaThb Ha MebeAb, MPbiraTh, MOABEPraTh NOBbLILLEHHBIM AVHEMINHECKM Harpy3Kam.
PekomMeHAYeTCS NeproAnHecky NPOBEPSITb MAOTHOCTb Pe3b00BLIX CORANHEHNIN KPENAEHINSI MeXaH3MOB
TPaHCOPMaUNA 1 NOATSIMBATL VX NPY HEODXOANMOCTIA.

[PV MOSIBAEHI CKPMOB B MeXaH3Max TPaHC(HOOPMaLIN X CAeAYET CMa3biBaTb CMNeLaAN3POBaHHOM CM33KOW.
[PV ICNOAB30BaH MEX3HVI3M3 TPEHC(HOPMaELM CTPOrO COBAIOABITE ASHHYIO UHCTPYKUWIO, 30eraTe N3AULIHX
YCUAUK, PbIBKOB, MepeKOCOB SAeMeHTOB MexaHI3ma.




Operational [Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and,/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. AlIso, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarmination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

‘The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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(A) 914x42x42 (x1)
914x42x42 (x1)
(C) 887x42x42 (X1)
(D 887x42x30 (x4)
(E) 887x110x25 (x2)
(F) 330x42x42 (x1)
@) 330x42x42(x1)
H) 1997x110x48 (x2)
(1) 857x30x18 (x1)
(J)1925x900 (x1)
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